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12V GU5,3

Paulmann458

Refl ektor Réfl ecteur  Refl ector 

Paulmann 459

12V GU5,3Refl ektor Réfl ecteur  Refl ector 

20W
dépolimatt matt

BAB fl ood 38°
10 ¥

EAN 4000870 830284
830.28 

GU5,3
ø 51mm ô45mm

4000h

50W
EXN fl ood 38°

10 ¥
EAN 4000870 830581
830.58 

Gold Doré Gold

10W
fl ood 38°

10 ¥
EAN 4000870 007457
833.197 

GU5,3
ø 51mm ô45mm

2000h

20W
doréGold gold

BAB fl ood 38°
10 ¥

EAN 4000870 008188
8833.297 

35W
FMW fl ood 38°

10 ¥
EAN 4000870 008218
8833.397 

50W
EXN fl ood 38°

10 ¥
EAN 4000870 008249
8833.597 

50W
FNVsuperfl ood 60°

10 ¥
EAN 4000870 008454
8833.557 

20W
roséRosé rosé

BAB fl ood 38°
10 ¥

EAN 4000870 008294
8833.291 

GU5,3
ø 51mm ô45mm

4000h

35W
FMW fl ood 38°

10 ¥
EAN 4000870 008324
8833.391 

50W
EXN fl ood 38°

10 ¥
EAN 4000870 008355
8833.591 

35W
FMW fl ood 38°

10 ¥
EAN 4000870 830383
830.38 

Wenn es gemütlich werden soll, zündet man Kerzen an – oder greift zu Paulmann Goldlicht. Durch speziell 
veredelte Glaskolben erzeugen diese Halogenlampen eine warme, entspannendes Lichtatmosphäre, ganz 
ohne Wachsfl ecken.

Pour une ambiance raffi née, vous pouvez choisir d’allumer des bougies ou opter pour une ampoule Paul-
mann dorée. Avantage de l’ampoule : le traitement spécial du verre permet de diffuser une lumière chaleu-
reuse, sans tâches de cire !

When comfort is desired candles are lit – or Paulmann Gold light is chosen. Thanks to specially grafted glass 
surfaces, this halogen bulb creates a warm, relaxed light atmosphere, without wax drippings.

Halogenlampen garantieren strahlendes Licht – zu strahlend für Einige. Deshalb gibt es auch die speziell 
satinierten Halogenleuchtmittel. Das veredelte Schutzglass sorgen für eine gleichmäßige Beleuchtung ohne 
Schattenbildung, das Licht ist deutlich blendungsärmer.

Les ampoules halogènes sont synonymes de lumière puissante – trop puissante d’ailleurs pour certains. C’est 
pourquoi nous vous proposons aussi des ampoules spéciales satinées. Leur verre dépoli assure un éclairage 
régulier, moins éblouissant et sans formation d’ombres.

Halogen bulbs guarantee bright light – too bright for some of us. That’s why there are specially frosted 
halogen bulbs. The grafted front glass ensures an even illumination without shadows. The light is much less 
glaring than regular halogen bulbs.

satinsatin satin

Rosé Rosé Rosé
Das satte Grün der Zimmerpfl anzen oder die warmen Rottöne erntefrischer Äpfel: Es braucht nicht viel, um 
das eigene Wohlbefi nden durch die passenden visuelle Reize zu erhöhen. Rose Halogenlampen intensivieren 
natürliche Farben und optimieren das Wohnambiente.

Pour rehausser optiquement le vert franc des plantes d’intérieur ou les tonalités chaudes de pommes fraîche-
ment cueillies, rien de tel que les ampoules halogènes roses. Idéales pour  raviver les couleurs naturelles et 
optimiser l’ambiance de la pièce.

Imagine the bold green of indoor plants, or the warm reds of freshly harvested apples: Little is needed to 
heighten one’s well-being through visual stimuli alone. Rose halogen bulbs intensify natural colors, and opti-
mize the living ambience.




